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NL/BE – Handleiding

Voorwoord
Over dit document
Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van het 
product. Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en begrepen 
hebt voordat je het product installeert of gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig 
gebruik. 

Oorspronkelijke instructies
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Nederlands. Alle andere talen zijn 
vertalingen van de oorspronkelijke Nederlandse handleiding.

Service en garantie
Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je product, neem dan contact op met 
onze klantenservice via service@auronic.nl. 

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze producten. De klant dient een aankoopbewijs te kunnen 
tonen wanneer er beroep wordt gedaan op de garantie. Productdefecten moeten binnen 
2 jaar na aankoopdatum worden gemeld bij ons. Let op, de garantie geldt niet: bij schade 
veroorzaakt door onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage onderhevige onderdelen; voor 
gebreken waarvan de klant bij aankoop op de hoogte was; bij defecten door eigen schuld 
van de klant, bij schade door derden.
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1. Introductie
Bedankt dat je hebt gekozen voor een Auronic product! Volg altijd de veiligheidsvoorschriften 
voor veilig gebruik. 

1.1 Beoogd gebruik 
Een massageapparaat is bedoeld om spanning in spieren te verlichten en doorbloeding 
te verbeteren. Dit apparaat helpt bij het herstel van spieren na lichamelijke inspanning. 
Het biedt ook verlichting bij pijn door het stimuleren van de plekken op het lichaam die 
ongemak veroorzaken. Het apparaat kan gebruikt worden om stress te verminderen, omdat 
het een ontspannend effect heeft op het lichaam en de geest. Het kan worden ingezet voor 
verschillende delen van het lichaam, zoals rug, benen, nek en schouders. Het draagt bij aan 
het welzijn door ontspanning te bevorderen en het comfort te verhogen.

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt 
door het gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van het 
product kan gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.

1.2 Productoverzicht
1. Massagekop
2. Bedieningspaneel
3. Handvat

1 2 3
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1.3 Productspecificaties
Afmeting 38,2 x 7,5 x 11,5 cm

Gewicht 1,15 kg

Spanning 220-240V AC

Stroomsterkte 0.5A

Frequentie 50/60Hz

Input apparaat 9V DC 1A

Vermogen 12W

Batterij 2 PCS 18650 2600mAh

Accu levensduur 140 min. wanneer compleet opgeladen

Oplaadtijd
3,5 uur 
Let op: het massage-apparaat kan niet gebruikt 
worden tijdens het opladen.

Pulsen per minuut 3600

1.4 Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon wanneer je de 
verzending ontvangt. Licht je leverancier in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product 
beschadigd, dien dan onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de leverancier 
een gedetailleerde beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en 
verpakking om je klacht te onderbouwen.  

• 1x Draadloos massageapparaat
• 1x Handleiding
• 1x 3-Punts intensieve massagekop
• 1x 3-Punts massagekop
• 1x Ronde massagekop
• 1x Gebogen massagekop
• 1x 1-punts massagekop
• 1x oplader 
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2. Veiligheid 

WAARSCHUWING! 

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen komt van kinderen. Zij 
kunnen erin stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig 
door. Volg de instructies op en bewaar de handleiding voor de toekomst. 
De leverancier is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de 
veiligheidsinformatie over het gebruik en de omgang met het product of 
schade aan eigendommen of persoonlijk letsel.

GEVAAR

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die ernstige verwondingen, 
schade of de dood kunnen veroorzaken als ze niet worden vermeden.

• Dompel het product, de stroomkabel of de stekker niet onder in water. Als 
er toch water in of op het product komt, zet het product dan direct uit en 
neem contact op met onze klantenservice.

• Gebruik het product niet als je vermoedt dat de stroomkabel of de 
stekker beschadigd zijn, om een elektrische schok te voorkomen. Een 
beschadigde stroomkabel of stekker moet gerepareerd of vervangen 
worden door een professional (een geautoriseerde distributeur).

• Haal de stekker van het product niet uit het stopcontact door aan 
de stroomkabel te trekken. Dit kan brand of een elektrische schok 
veroorzaken.

• Komt er zwarte rook uit het product, haal de stekker dan onmiddellijk uit 
het stopcontact. Wacht tot de rook weg is voordat je de inhoud van het 
product verwijdert en neem contact op met onze klantenservice.
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• Als de batterijen/accu’s lekken, vermijd dan contact met de huid, ogen, 
open huid of wonden. Draag handschoenen. In geval van accidentele 
blootstelling aan batterijvloeistof, spoel de getroffen gebieden met 
veel schoon water en roep onmiddellijk medische hulp in. Verwijder de 
lege batterijen/accu’s onmiddellijk uit het product, aangezien er een 
verhoogd risico op zuurlekkage bestaat.

• Breek het batterij-/accupakket niet en haal deze niet uit elkaar.

WAARSCHUWING

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die verwondingen of schade 
kunnen veroorzaken als ze niet worden vermeden.

• Als je het product te lang op dezelfde plaats houdt, kan dit pijnlijk zijn en 
tot brandwonden leiden. 

• Als het oppervlak van het product gebarsten is, zet het product dan uit om 
een elektrische schok te voorkomen.

• Laad de accu minstens één keer per maand volledig op om schade aan 
de accu te voorkomen.

• Laad de accu niet op met een ander type lader dan het oplaadstation dat 
bij het product is geleverd.

PAS OP

Deze categorie bevat waarschuwingen waar extra op gelet moet worden om 
situaties te voorkomen die kleine verwondingen of schade kunnen veroorzaken.

• Gebruik het product niet in combinatie met massageolie, lotion, zalven etc. Dit kan 
schade aan het product veroorzaken.
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3. Instructies voor gebruik

LET OP!

◊ Laad het product op voor gebruik. Het laadlampje is rood wanneer het product aan het 
opladen is en groen als het opgeladen is.

◊ Het product is uitgerust met een automatische nooduitschakeling. Na 20 minuten 
schakelt het product automatisch uit.

◊ Als je een te hoge druk uitoefent stopt het product automatisch.

3.1 Bediening
1. Kies de gewenste massagekop en bevestig deze aan het product.

3-punts intensieve massagekop
Zachte, diepe massage voor een groter oppervlak.

3-punts massagekop
Zachte, diepe massage.

Ronde massagekop
Krachtige algemene punten massage.

Gebogen massagekop
Arm- en beenmassage.

1-punts massagekop
Gecentreerde trigger-point-massage.

2. Druk op de aan-/uitknop om het product aan te zetten. Het lampje gaat groen branden 
als het product aan staat.
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3. Kies de gewenste stand door op de “mode”- knop te drukken en kies de gewenste 
snelheid.

Modus

Interval Standen Instelling 
Stand 1: Continue pulsen 
Stand 2: 2 seconden pulsen 
Stand 3: 1 seconde pulsen 
Stand 4: 2 pulsen per seconde

+ Verhoog massagekracht

- Verlaag massagekracht

4. Zet het product uit als je het (een langere tijd) niet gebruikt. Laad het product elke maand 
op om te zorgen dat de batterijen langer meegaan.

4. Probleemoplossing
Als tijdens het gebruik van het product de volgende problemen optreden, raadpleeg dan 
onderstaande tabel om een oplossing te vinden. Als de problemen niet kunnen worden 
opgelost aan de hand van deze opties, neem dan contact op met onze klantenservice.

Probleem Oorzaak Oplossing

Het product werkt niet.

De batterij is leeg.
Laad het product op. De aan-/
uitknop licht groen op als het 
product is opgeladen.

Het product heeft een 
storing.

Reset het product door het 
uit te zetten, ongeveer 3 
seconden op te laden en weer 
aan te zetten.

Het product gaat wel aan, 
maar masseert niet.

Het duurt ongeveer 
3 seconden voor het 
product begint met 
masseren.

Wacht 3 seconden tot het 
product begint met masseren.

Als het product na 3 seconden 
niet start met masseren, 
zet je het product uit en 
neem je contact op met de 
klantenservice.
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5. Onderhoud en reiniging

LET OP!

◊ Haal het product uit de oplader voor je hem schoonmaakt.

Reinig het product met een vochtige, schone doek en maak hem goed droog. Gebruik geen 
schurende of agressieve schoonmaakmiddelen.  

6. Opslag
Bewaar het product op een droge, schone plek. Bewaar het product niet in extreem hoge of 
lage temperaturen. 

7. Weggooien en recyclen 
Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij 
je gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van 
afgedankte producten. 

7.1 Afvoeren
Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg met het 
normale huisvuil, maar lever hem in op een door de overheid aangewezen 
inzamelpunt om het te laten recyclen.

Voer de verpakking en de accessoires af conform de milieuvoorschriften 
die gelden in jouw gemeente. Let op de symbolen op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en cijfers: 1-7: plastic, 20-22: 
papier en karton, 80-98 composietmaterialen.

7.2 Elektrisch apparaat
Dit product is onderworpen aan de Europese richtlijn (EU) 2012/19/EU. Deze 
richtlijn stelt dat je dit product aan het einde van zijn levensduur niet met het 
normale huisvuil af mag laten voeren, maar het moet inleveren op een door 
de overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen.

8. Disclaimer
Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van 
redenen.
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EN – User manual

Foreword
About this document
This manual contains all the information for correct, efficient and safe use of the product. 
Make sure you have fully read and understood the instructions in this manual before 
installing or using the product. Keep this manual for future use. 

Original Instructions
This manual was originally written in Dutch. All other languages are translations of the 
original Dutch manual.

Service and warranty
If you need service or information regarding your product, please contact our customer 
service at service@auronic.nl. 

We provide a 2-year warranty on our products. Customer must be able to show proof of 
purchase when claiming warranty. Product defects must be reported to us within 2 years 
from the date of purchase. Please note that the warranty does not apply: for damage 
caused by improper use or repair; for parts subject to wear and tear; for defects known to 
the customer at the time of purchase; for defects caused by the customer’s own fault, for 
damage caused by third parties.
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1. Introduction
Thank you for choosing a Auronic product! Please always follow the instructions for safe 
usage. 

1.1 Intended use 
A massage device is designed to relieve tension in muscles and improve blood flow. This 
device helps muscles recover after physical exertion. It also provides relief from pain by 
stimulating areas on the body that cause discomfort. The device can be used to reduce 
stress as it has a relaxing effect on the body and mind. It can be used for different parts of 
the body, such as back, legs, neck and shoulders. It contributes to well-being by promoting 
relaxation and increasing comfort.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused by using the product 
beyond its intended use. Any modification of the product may affect your safety and 
warranty.

1.2 Product overview
1. Massage head
2. Control panel
3. Handle

1 2 3
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1.3 Product specifications
Dimension 38,2 x 7,5 x 11,5 cm

Weight 1,15 kg

Voltage 220-240V AC

Current 0.5A

Frequency 50/60Hz

Input device 9V DC 1A

Power 12W

Battery 2 PCS 18650 2600mAh

Battery life 140 min when fully charged

Charging time
3.5 hours
Please note that the massage device cannot be used while 
charging.

Pulses per minute 3600

 
1.4 Contents of package
When receiving your shipment, make sure that the contents are consistent with the packing 
list. Notify your distributor of any missing items. If the equipment appears to be damaged, 
file a claim immediately with the carrier and notify your distributor at once, giving a detailed 
description of any damage. Save the damaged parts and packing container to substantiate 
your claim.

• 1x Handheld massager
• 1x User manual
• 1x 3-point intensive massage head
• 1x 3-point massage head
• 1x Round massage head
• 1x curved massage head
• 1x 1-point massage head
• 1x charger
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2. Safety

WARNING! 

Please ensure that the packaging is kept out of the reach of children! Risk of 
suffocation!

Before use, read the manual and safety information carefully. Follow the 
instructions and keep the manual for future reference. The supplier is not 
responsible for failure to follow the safety information on the use and handling 
of the product or damage to property or personal injury.

DANGER

This category contains warnings for situations that could cause serious injury, 
damage or death if not avoided.

• Do not immerse the product, power cord or plug in water. If water does 
get inside or on the product, turn off the product immediately and 
contact our customer service department.

• To avoid electric shock, do not use the product if you suspect the power 
cord or plug is damaged. A damaged power cord or plug should be 
repaired or replaced by a professional (an authorized distributor).

• Do not unplug the product by pulling the power cord. This may cause 
fire or electric shock.

• If black smoke comes out of the product, unplug the product 
immediately. Wait until the smoke is gone before removing the 
contents of the product and contact our customer service department.

• If batteries/batteries leak, avoid contact with skin, eyes, open skin or 
wounds. Wear gloves. In case of accidental exposure to battery fluid, 
flush affected areas with plenty of clean water and seek medical 
attention immediately. Remove dead batteries/batteries from the 
product immediately as there is an increased risk of acid leakage.

• Do not break or disassemble the battery/battery pack.
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WARNING

This category contains warnings for situations that could cause injury or damage if 
not avoided.

• Holding the product in the same place for too long can be painful and 
lead to burns. 

• If the surface of the product is cracked, turn off the product to avoid 
electric shock.

• Fully charge the battery pack at least once a month to prevent battery 
damage.

• Do not charge the battery pack with any type of charger other than the 
charging station provided with the product.

CAUTION

This category contains warnings that require extra attention to avoid situations 
that could cause minor injuries or damage.

• Do not use the product in combination with massage oil, lotion, ointments, etc. This 
may cause damage to the product.

 
3. Instructions for use

ATTENTION!

◊ Charge the product before use. The charging light is red when the product is charging 
and green when it is charged.

◊ The product is equipped with an automatic emergency shutdown. After 20 minutes, the 
product automatically shuts off.

◊ If you apply too much pressure, the product automatically stops.



18

3.1 Operation
1. Select the desired massage head and attach it to the product. 

3-point intensive massage head
Gentle, deep massage for a larger area.

3-point massage head
Gentle, deep massage.

Round massage head
Powerful general points massage.

Curved massage head
Arm and leg massage.

1-point massage head
Centered trigger-point massage.

2. Press the power button to turn the product on. The light will turn green when the product 
is on.

3. Select the desired mode by pressing the “mode” button and choose the desired speed. 

Mode

Interval Mode Setting
Setting 1: Continuous pulses
Mode 2: 2 second pulses
Setting 3: 1 second pulses
Setting 4: 2 pulses per second

+ Increase massage force

- Decrease massage force

4. Turn the product off if you are not using it (for an extended period of time). Charge the 
product every month to ensure longer battery life.
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4. Troubleshooting
If the following problems occur while using the product, refer to the table below to find a 
solution. If the problems cannot be solved using these options, please contact our customer 
service.

Problem Cause Solution

The product does 
not work.

The battery is flat.
Charge the product. The power 
button lights green when the 
product is charged.

The product has a 
malfunction.

Reset the product by turning it off, 
charging for about 3 seconds and 
turning it back on.

The product turns 
on, but does not 
massage.

It takes about 3 seconds 
for the product to start 
massaging.

Wait 3 seconds for the product to 
start massaging.

If the product does not start 
massaging after 3 seconds, turn off 
the product and contact customer 
service.

 
5. Maintenance and cleaning

ATTENTION!

◊ Remove the product from the charger before cleaning it.

Clean the product with a damp, clean cloth and dry it thoroughly. Do not use abrasive or 
harsh cleaning agents.  

6. Storage
Store the product in a clean and dry place. Do not store the product in extreme high or 
extreme low temperatures. 

7. Disposal and recycle
Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can 
contact your local council for all information on disposal options for discarded products. 
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7.1 Disposal
At the end of its life, do not dispose of the product with normal household 
waste, but hand it in at a government designated collection point for 
recycling.

Dispose of the packaging and accessories in accordance with the 
environmental regulations in force in your local council. Pay attention to the 
symbols on the different packaging materials and - if necessary - dispose 
of them separately. The packaging materials are marked with letters 
and numbers: 1-7: plastic, 20-22: paper and cardboard, 80-98 composite 
materials.

7.2 Electric appliance
The symbol shown here with the crossed-out garbage can indicates that 
this product is subject to European Directive (EU) 2012/19/EU. This directive 
states that at the end of its service life, you must not dispose of this product 
with normal household waste, but hand it in at a government designated 
collection point for recycling.

8. Disclaimer
Changes reserved; specifications are subject to change without stating grounds for doing so.
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FR/BE – Manuel d’utilisation

Avant-propos
À propos de ce document
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, efficace et 
sûre du produit. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris les instructions de ce manuel avant 
d’installer ou d’utiliser le produit. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure. 

Instructions originales
Ce manuel a été rédigé à l’origine en néerlandais. Toutes les autres langues sont des 
traductions du manuel original en néerlandais.

Service et garantie 
Si vous avez besoin d’un service ou d’une information concernant votre produit, veuillez 
contacter notre service clientèle via service@auronic.nl. 

Nous offrons une garantie de 2 ans sur nos produits. Pour obtenir un service pendant la 
période de garantie, le produit doit être retourné avec une preuve d’achat. Les défauts 
du produit doivent être signalés dans un délai de deux ans à compter de la date d’achat. 
Cette garantie ne couvre pas : les dommages causés par une mauvaise utilisation ou une 
réparation incorrecte ; les pièces d’usure ; les défauts dont le client avait connaissance 
au moment de l’achat ; les dommages ou défauts causés par la négligence du client ; les 
dommages ou défauts causés par des tiers. Les pièces de rechange pour ce produit sont 
disponibles pendant 2 ans après la date de l’achat.
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1. Introduction
Merci d’avoir choisi un produit Auronic ! Suivez toujours les instructions pour garantir une 
utilisation en toute sécurité. 

1.1 Utilisation prévue
Un appareil de massage est conçu pour soulager la tension dans les muscles et améliorer 
la circulation sanguine. Cet appareil aide les muscles à récupérer après un effort physique. 
Il soulage également la douleur en stimulant les zones du corps qui causent de l’inconfort. 
L’appareil peut être utilisé pour réduire le stress car il a un effet relaxant sur le corps et l’esprit. 
Il peut être utilisé pour différentes parties du corps, telles que le dos, les jambes, le cou et les 
épaules. Il contribue au bien-être en favorisant la relaxation et en augmentant le confort.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages 
causés par l’utilisation du produit au-delà de l’usage prévu. Toute modification du produit 
peut affecter votre sécurité et la garantie.

1.2 Description du produit
1. Tête de massage
2. Panneau de contrôle
3. Poignée

1 2 3
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1.3 Spécifications du produit 
Dimensions 38,2 x 7,5 x 11,5 cm

Poids 1,15 kg

Tension 220-240V AC

Courant 0.5A

Fréquence 50/60Hz

Dispositif d’entrée 9V DC 1A

Puissance 12W

Batterie 2 PCS 18650 2600mAh

Durée de vie de la batterie 140 min à pleine charge

Temps de charge
3,5 heures
Note : l’appareil de massage ne peut pas être utilisé 
pendant la charge.

Impulsions par minute 3600

1.4 Contenu de l’emballage
Vérifiez que le contenu du colis correspond au bordereau d’expédition lorsque vous recevez 
l’envoi. Informez votre fournisseur si des pièces sont manquantes. Si le produit semble 
endommagé, déposez immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au 
fournisseur une description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées 
et l’emballage pour étayer votre plainte.  

• 1x L’appareil de massage sans fil
• 1x Manuel d’utilisation
• 1x tête de massage intensif 3 points
• 1x Tête de massage 3 points
• 1x Tête de massage ronde
• 1x Tête de massage incurvée
• 1x Tête de massage à 1 point
• 1x chargeur
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2. Sécurité

ATTENTION !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne tombe pas entre les mains des enfants. 
Ils pourraient s’étouffer avec !

Avant toute utilisation, lisez attentivement le manuel et les informations 
relatives à la sécurité. Suivez les instructions et conservez le manuel pour vous 
y référer ultérieurement. Le fournisseur n’est pas responsable du non-respect 
des consignes de sécurité relatives à l’utilisation et à la manipulation du 
produit, ni des dommages matériels ou corporels.

DANGER

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations susceptibles 
de provoquer des blessures graves, des dommages ou la mort si elles ne sont pas 
évitées.

• Ne pas immerger le produit, le câble d’alimentation ou la prise dans 
l’eau. Si de l’eau pénètre à l’intérieur ou sur le produit, éteignez-le 
immédiatement et contactez notre service clientèle.

• Pour éviter tout risque d’électrocution, n’utilisez pas le produit si vous 
pensez que le câble d’alimentation ou la fiche est endommagé(e). Un 
câble d’alimentation ou une fiche endommagé(e) doit être réparé(e) ou 
remplacé(e) par un professionnel (un distributeur agréé).

• Ne débranchez pas le produit en tirant sur le câble d’alimentation. Cela 
pourrait provoquer un incendie ou une électrocution.

• Si de la fumée noire s’échappe du produit, débranchez-le 
immédiatement. Attendez que la fumée ait disparu avant de retirer le 
contenu de l’appareil et de contacter notre service clientèle.
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• En cas de fuite des piles/batteries, éviter tout contact avec la peau, les 
yeux, la peau ouverte ou les plaies. Portez des gants. En cas d’exposition 
accidentelle au liquide des piles, rincez abondamment les zones 
touchées à l’eau claire et consultez immédiatement un médecin. Retirez 
immédiatement les piles/batteries vides du produit, car il y a un risque 
accru de fuite d’acide.

• Ne pas casser ou démonter la batterie/le bloc-batterie.

AVERTISSEMENT

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations susceptibles 
de provoquer des blessures ou des dommages si elles ne sont pas évitées.

• Tenir le produit au même endroit pendant trop longtemps peut être 
douloureux et entraîner des brûlures. 

• Si la surface de l’appareil est fissurée, éteignez-le pour éviter tout choc 
électrique.

• Chargez complètement la batterie au moins une fois par mois pour éviter 
de l’endommager.

• Ne chargez pas la batterie avec un autre type de chargeur que la station 
de charge fournie avec le produit.

ATTENTION

Cette catégorie contient des avertissements qui requièrent une attention 
particulière afin d’éviter des situations qui pourraient causer des blessures 
mineures ou des dommages.

• Ne pas utiliser le produit en combinaison avec une huile de massage, une lotion, une 
pommade, etc. Cela pourrait endommager le produit.
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3. Mode d’emploi

ATTENTION!

◊ Chargez le produit avant de l’utiliser. Le voyant de charge est rouge lorsque le produit est 
en cours de charge et vert lorsqu’il est chargé.

◊ Le produit est équipé d’un système d’arrêt d’urgence automatique. Après 20 minutes, le 
produit s’éteint automatiquement.

◊ Si vous exercez une pression trop forte, l’appareil s’arrête automatiquement.

3.1 Fonctionnement
1. Choisissez la tête de massage souhaitée et fixez-la au produit. 

Tête de massage intensif à 3 points
Massage doux et profond sur une plus grande surface.

Tête de massage à 3 points
Massage doux et profond.

Tête de massage ronde
Puissant massage général des points.

Tête de massage incurvée
Massage des bras et des jambes.

Tête de massage 1 point
Massage centré sur les points de déclenchement.

2. Appuyez sur le bouton d’alimentation pour allumer le produit. Le voyant devient vert 
lorsque le produit est allumé.

3. Sélectionnez le mode désiré en appuyant sur le bouton «mode» et choisissez la vitesse 
désirée. 
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Mode

Réglage du mode d’intervalle
Position 1 : Impulsions continues
Position 2 : Impulsions de 2 secondes
Position 3 : impulsions d’une seconde
Réglage 4 : 2 impulsions par seconde

+ Augmenter la force de massage

- Diminuer la force de massage

4. Éteignez le produit si vous ne l›utilisez pas (pendant une longue période). Rechargez le 
produit tous les mois pour que les piles durent plus longtemps. 

4. Résolution des problèmes
Si les problèmes suivants surviennent lors de l’utilisation du produit, reportez-vous au tableau 
ci-dessous pour trouver une solution. Si les problèmes ne peuvent être résolus à l’aide de ces 
options, veuillez contacter notre service clientèle.

Problème Cause Solution

Le produit ne 
fonctionne pas.

La batterie est 
déchargée.

Chargez le produit. Le bouton 
d’alimentation s’allume en vert 
lorsque le produit est chargé.

Le produit présente un 
dysfonctionnement.

Réinitialisez le produit en l’éteignant, 
en le chargeant pendant environ 3 
secondes et en le rallumant.

Le produit s’allume, 
mais ne masse pas.

Il faut environ 3 
secondes pour que le 
produit commence à 
masser.

Attendez 3 secondes pour que le 
produit commence à masser.

Si le produit ne commence pas à 
masser après 3 secondes, éteignez 
le produit et contactez le service 
clientèle.

5. Entretien et nettoyage 

ATTENTION!

◊ Retirez le produit du chargeur avant de le nettoyer.

Nettoyez le produit avec un chiffon humide et propre et séchez-le bien. Ne pas utiliser de 
produits de nettoyage abrasifs ou agressifs. 
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6. Stockage
Stockez le produit dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas le produit à des 
températures extrêmement élevées ou basses. 

7. Élimination et recyclage 
Pensez à l’environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez 
contacter votre municipalité pour obtenir toutes les informations sur les possibilités 
d’élimination des produits mis au rebut. 

7.1 Élimination

En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères, mais 
déposez-le dans un point de collecte désigné par le gouvernement pour qu’il 
soit recyclé.

L’emballage et les accessoires doivent être éliminés conformément à la 
réglementation environnementale en vigueur dans votre commune. Faites 
attention aux symboles apposés sur les différents matériaux d’emballage et, 
le cas échéant, mettez-les au rebut séparément. Les matériaux d’emballage 
sont étiquetés avec des lettres et des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et 
carton, 80-98 : matériaux composites.

7.2 Appareils électriques
Le symbole ci-contre avec la poubelle barrée indique que ce produit est 
soumis à la directive européenne (UE) 2012/19/EU. Cette directive stipule qu’à la 
fin de sa durée de vie, vous ne devez pas vous débarrasser de ce produit avec 
les déchets ménagers ordinaires, mais le déposer dans un point de collecte 
désigné par le gouvernement en vue de son recyclage.

 
8. Clause de non-responsabilité 
Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être modifiées sans justification.
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